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SECTION A

Question
Number

Answers

Maximum
Marks

1(a)

Why does Esau / Esav bear a grudge against Jacob / Ya'akov ?

Jacob / Ya’akov had taken the blessing (that was due to
be given to Esau / Esav) (1)

[1]

1 (b)

‘ﬂgj:l'? "]‘7 orinna is a complicated phrase.
Explain how it might be understood.

His comfortis (1)

that he will one day kill you. (1) [lbn Ezra]

He appears as if he has been comforted about the
blessings (1) but this is to deceive you to lower your
guard (1) [Targum, Ramban]

He has given up on you being his brother [he no longer
considers you to be his brother] [he has given up on the
brother relationship (1) and now he plans to kill you (1)
[Rashi]

[2]

1(c)

Translate from *)3 MM until : IOR OV .

Hebrew

English

yRY 3 Amn
17 M3 op) *9p3
FIYYT MR 127 98
D By DIV
WY T 0N
DR N 2wn

Now, my son, listen to my voice
and get up and flee to my brother
Laban / Lavan in Haran. You
should remain there with him for a
short while, until your brother’s
wrath subsides.

PAR R W T
Ny n2Y) T2

5 ey
PAMR? N7

D3 93UN 07 Own
DR oP 02w

Until your brother’s anger against
you cools / subsides and he
forgets what you have done to
him, then | will send for you and
bring you from there. Why should
| be bereaved of both of you on
the same day?

Award up to 2 marks according to the grid on the next page.
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Question
Number

Answers

Maximum
Marks

1(c)
[cont’d]

Marks Transfer of meaning

from Biblical Hebrew to English.

Very limited transfer of meaning. A substantial number
0 of elements misunderstood or missing. Significant
error in grammar, punctuation and spelling in English.

Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate but
1 there are errors and / or missed details. There are
instances of error in grammar, punctuation and spelling
in English.

2 Accurate transfer of meaning. Faultless or virtually
faultless grammar, punctuation and spelling in English.

Maximum:

[2]

1 (d)

Explain the reference to N1. Mention two points.

Het / Chet was a son of Canaan (1)
[and therefore a great-grandson of Noah / Noach]

The Hittites / Chittim were one of the peoples that
inhabited the Holy Land (1) They lived in the vicinity of
Hebron / Chevron [see Genesis 23 : 5] (1)

[2]

1(e) (i)

1983 (line 8) —

Who does this word refer to?
The wives of Esau / Esav. (1) The local women.

(1)

1 mark for any point

Maximum:

[1]

1 (e) (ii)

Why does Rebecca / Rivkah use this particular word ?

Mention two points.
Intended derogatory expression (1)

These women displeased Isaac / Yitzchak and
Rebecca / Rivkah and were a great disappointment
to them. [See Genesis, 26 : 35] (1)

[2]

Answers to Question 1 continue on the next page.
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Question Maximum
Number Answers Marks
1 (f) Translate from 708 772 until : 077285 .
Hebrew English
T ’ T } H ’ .
120 IR T May He bless you, make you fruitful
YIR2 7T 7237 | and make you numerous and may
'1‘7 1M DY | you be an assembly of peoples.
Dr1ax na72 nx | May He grant you the blessing of
7[“* ’IVWTB“ 7 | Abraham / Avraham to you and
PN IR ?IJ':\W"!‘? your children with you that you
ny TR AN possess the land of your
17 WR 'I_ #'7 | sojournings which G-d gave to
: 077387 D79-% | Abraham / Avraham.
Award up to 2 marks according to the following grid.
Marks Transfer of meaning
from Biblical Hebrew to English.
Very limited transfer of meaning. A substantial number
0 of elements misunderstood or missing. Significant
error in grammar, punctuation and spelling in English.
Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate but
1 there are errors and / or missed details. There are
instances of error in grammar, punctuation and spelling
in English.
2 Accurate transfer of meaning. Faultless or virtually
faultless grammar, punctuation and spelling in English.
Maximum: [2]

Answers to Question 1 continue on the next page.
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Question Maximum
Answers
Number W Marks
1(9) Show how the instructions of Rebecca / Rivkah are different from the

instructions of Isaac / Yitzchak.

Give two examples.

1. Rebecca / Rivkah says “flee” but Isaac / Yitzhak says
“go” (1)

2. Rebecca / Rivkah says specifically “Charan” but

Isaac / Yitzchok says more generally “Padan Aram /
“territory of Aram.” (1)

3. Rebecca / Rivkah says “daughters of Chet” but Isaac
/ Yitzhak says “daughters of the Canaanite.” (1)

2 marks for any contrasting pair Maximum:

[4]

1(h)

What does the verb X in line 17 mean?

Line 17 : He understood

[1]

1 (i)
(i)

(ii)

From lines 9 — 19, give the following forms of the root 773 .

a noun in the construct form:
Line 12: n372 (1)
an infinitive construct:

Line 16 : 13722 (1)
Maximum:

[2]

1)

Give one example from these passages
of a verb used in the jussive.

Line 11: 772> (1)

Line12:im (1)

Maximum:

[1]
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Question Maximum
Number Answers Marks

1 (k) Give three examples of how in these passages the people concerned

show consideration for each other’s feelings.
Amongst others:
1. Esau/Esav does not want to distress his father by
killing Jacob / Yaakov in his lifetime. (1)
2. Rebecca / Rivkah not mentioning the true reason
for wanting to send Jacob / Ya’akov away (1)
3. Esau/ Esav recognizes that it is his parents’ wish
that their children marry within the family (1)
and so he marries the daughter of Ishmael /
Yishma’el. (1)
4. Rebecca / Rivkah treats Esau / Esav and Jacob /
Ya’akov exactly the same (1) in spite of the fact
that she knows that Jacob / Ya’akov is superior to
Esau/Esav. (1)
1 mark for any point Maximum: 3]
Total marks for Question 1 : [25]
SECTION B
Question Maximum
Number Answers Marks

Question 2

2 (a) Where does G-d tell Jacob / Ya'akov to go ?

Bethel (1) 1]

2 (b) What does Jacob / Ya’akov instruct his people to do ?

Mention two points.
Remove the foreign gods (from your possessions) (1)
Purify yourselves (1)

Change your clothes (1)

1 mark for any point Maximum:

[2]




A202 Mark Scheme June 2010
Question Maximum
Number Answers Marks

2 (c) NI —

(i) | State the conjugation of this verb.  Hithpael (1) [1]
(i) | Explain the dagesh in the lettery . The N of the hithpa’el has

been assimilated into the root letter. (1) [1]

2 (d) 7y oba —

(i) | To which trouble does Jacob / Ya'akov refer ?

Having to flee from Esau / Esav (1) [1]
(ii) | Explain how you know this.

The words of Jacob / Ya’akov are

a parallel to the words of G-d (1)

and G-d said (in line 2): “...when you fled from

your brother Esau / Esav” (1) [2]

Answers to Question 2 continue on the next page.
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Question
Number

Answers

Maximum
Marks

2 (e)

Translate from 3Py 5& DM until :02W DY WK

Hebrew English

nx 3Py S8 um
WY 237 TR 93
o1 NN 073
RN OPNNRI WX
nan APy onN
oY WN TN
el

They gave to Jacob / Ya’akov all
the strange / foreign gods / the
gods of the strangers which they
had in their possession / in their
hands and the rings that were in
their ears and Jacob / Ya’akov hid /
buried them under the oak tree
which was near to Shechem.

Award 2 marks according to the following grid.

Marks Transfer of meaning

from Biblical Hebrew to English.

Very limited transfer of meaning. A substantial number
0 of elements misunderstood or missing. Significant error
in grammar, punctuation and spelling in English.

Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate but
1 there are errors and/or missed details. There are
instances of error in grammar, punctuation and spelling
in English.

2 Accurate transfer of meaning. Faultless or virtually
faultless grammar, punctuation and spelling in English.

[2]

2 (f)

Suggest two ways in which the phrase D’ﬂ5-§ nnn
may be understood.

Fear inspired by G-d (1)
An almighty fear / A great fear (1)

1 mark for each phrase Maximum:

[2]

2 (g)

Why is the plural form used in the verb 117;; ?

Royal / respectful plural, referring to G-d

(1)

Refers to the angels that Jacob / Ya’akov saw in his
original vision (1) [lbn Ezra]

[1]




A202

Mark Scheme

June 2010

Question
Number

Answers

Marks

2 (h)
(i)
(ii)

State the conjugation of the following verbs:

XM

11N

Nifal (1)

Piel (1)

[1]

[1]

2 (i)

Translate from c*n%-x i RN until IRY? 1’25ﬂ73 D’J‘?m .

Hebrew

English

o8 9 0N
NP XD 3Py R
> 3pY Ty 0w
T N ox
WY Ny XN TR
: Sree

G-d said to him, “Your name is
[now] Jacob / Ya’akov. [But] your
name shall not be Jacob / Ya’akov
any more but it shall be Israel /
Yisrael” and G-d named him

Israel / Yisrael.

R 0o-x 19 NN
Aam e 1y -8
niid= e Y
Yo 0370 o0
2 INY

G-d said to him, “l am E-l Sha-dai:
be fruitful and multiply, a nation and
an assembly of nations shall be /
shall descend from you and kings
shall come from you / from your
loins.

Award 4 marks according to the following grid.

Marks

Transfer of meaning

from Biblical Hebrew to English.

Maximum

Very limited transfer of meaning. A substantial number
of elements misunderstood or missing. Significant error
in grammar, punctuation and spelling in English.

Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate but
there are errors and/or missed details. There are
instances of error in grammar, punctuation and spelling
in English.

Accurate transfer of meaning. Faultless or virtually
faultless grammar, punctuation and spelling in English.

[4]
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Question Maximum
Number Answers Marks
2 (j) Explain why the verb root 117} is used in the context of —
(i) | Lines 1and 4: Going up to a higher location (1)
and also making a spiritual pilgrimage
is termed “going up” (1) [2]
(ii) | Line 18 The prophecy ended (1)
and also the image is of G-d rising up
and going back to the heavens (1) [2]
Any explanation: 1 mark Maximum: [4]
2 (k) How are altars and monuments used in Biblical times ?
From this passage, give two examples.
As expressions of gratitude to G-d (1) for being saved
from trouble (lines 1— 2) (1) orin gratitude for good
news (lines 19— 20) (1)
Offerings of oil or wine were poured on them
(lines 19— 20) (1)
1 mark for each point Maximum: [2]
Total marks for Question 2 : [25]
Question 3
3 (a) What arrangement had Moses / Moshe made with the tribes ?

e They would receive territory on the east of the
River Jordan / Yarden (1)

e They must cross the Jordan / Yarden with the rest
of the people (1)

e and fight with them (1)
1 mark for each point Maximum:

[2]

Answers to Question 3 continue on the next page.
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Question Maximum
Number Answers Marks
3 (b) What is meant by * ’JD‘? ?
G-d is the One Who fights wars (1)
The phrase is an elliptic phrase meaning: “Before [the
nation of] G-d” (1)
Either answer, 1 mark [1]
3(c) In what way does G-d make Joshua / Yehoshua famous ?
By splitting the river for him. (1) [1]
3 (d) Why is the ‘Ark’ known as both, MY 118 and » 73 11 ?
e The ‘Ark’ contained the Tablets of the Ten
Commandments (1)
e These are the basis of G-d’'s Covenant with the
nation (1)
e They are also a testimony to G-d’s Revelation at
Sinai (1)
1 mark for each point [3]
3 (e) (i) | Translate from Ni9YP3 M to :vRiTy 53 5.

Hebrew English

D721 nivy
3 nm;: ﬁ-@ »xw;
iR EsaRig

D727 Y737 nis3
37 ON

It happened when the priests, the
bearers of the Ark of G-d’s Covenant,
came up from the midst / middle of
the Jordan / Yarden and the soles of
the priests’ feet moved (/it. were
removed) to the dry ground

the waters of the Jordan / Yarden
returned to their place and flowed as
previously (lit. as yesterday and the
day before) on all its banks.

ERiaiARE=1"!
"M onipnk

Sy o Hinnd
AUnint ok

Award 4 marks according to the grid on the next page.

Answers to Question 3 continue on the next page.

10
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Question Maximum
Number Answers Marks
3(e) (i) || Marks Transfer of meaning
[cont’d] from Biblical Hebrew to English.
Very limited transfer of meaning. A substantial number
0 of elements misunderstood or missing. Significant error
in grammar, punctuation and spelling in English.
Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate but
1 there are errors and/or missed details. There are
instances of error in grammar, punctuation and spelling
in English.
2 Accurate transfer of meaning. Faultless or virtually
faultless grammar, punctuation and spelling in English. [4]
3 (e) (ii) State the conjugation / binyan of the verb P13,
Nifal (1) [1]
3 (f) Where is 2373 ?
East of Jericho / Yericho (1)
West of the Jordan / Yarden, north of the Dead Sea. (1)
Either answer, 1 mark [1]
3(9) What is the significance of the number of stones?
One stone for each of the twelve tribes (1) [1]
3 (h) (i) | Translate from 023 N& ODAYTIM to 0373Y TP 00N,

Hebrew English

You shall inform / let know your
children (saying:) “Israel / Yisrael
crossed this Jordan / Yarden on dry
land. For the L-rd your G-d / G-d your
L-rd dried up the waters of the Jordan
/ Yarden before you / even before you
had crossed over / until you had
crossed over.”

0233 N8 onyTim
"2y O3 MRy
1TPT Ny e
¥IT WK M
m R DJ’HB-N »
080 1T

0273

Award 2 marks according to the grid on the next page.

11
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Question
Number

Answers

Maximum
Marks

3 (h) (i)
[cont’d]

Marks Transfer of meaning

from Biblical Hebrew to English.

Very limited transfer of meaning. A substantial number of
0 elements misunderstood or missing. Significant error in
grammar, punctuation and spelling in English.

Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate but

1 there are errors and/or missed details. There are
instances of error in grammar, punctuation and spelling in
English.

2 Accurate transfer of meaning. Faultless or virtually
faultless grammar, punctuation and spelling in English.

[2]

3 (h) (i)

How is the element of surprise introduced in these words ?

12y me2*a — Noun before verb (1)

[1]

3 (i)

Give two examples of hifil verbs from this passage.
(line 11) (1)

onmyim  (line 13) (1)

vrain (lines 14 and 15) (1)

1 mark for any example

o

Maximum:

[2]

33 ()

Using examples from these passages, compare
Moses / Moshe to Joshua / Yehoshua.

Mention any two points.

e Both were feared (lines4—5) (1)

e Water was split / dried up
for both (lines 14 — 15) (1)

e Both led the nation across (lines 14 — 15)
1 mark for any example

(1)

Maximum:

[2]

3 (i) (i)

How does Joshua / Yehoshua plan for the future?

e He took stones from the river bed
(as they were crossing) (1)

e to serve as testimony
for future generations (lines 8 — 10) (1)

1 mark for each point Maximum:

[2]

Answers to Question 3 continue on the next page.

12
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Question Maximum
Number Answers Marks

3 (k) What two effects were the miracles intended to have ?

All nations shall become aware of G-d’s power (1)

The people shall fear G-d all their lives. (1)

1 mark for each point Maximum: [2]
Total marks for Question 3 : [25]

Question 4

4 (a) What was the ban ?

No one may take from the spoils of Jericho / Yericho. (1) [1]

4 (b) What does Joshua / Yehoshua do in lines 2 — 3 ?

He sends mento Ai. (1) [1]

4 (c) What do the spies advise Joshua / Yehoshua ? Mention two points.

e Don'’t send the whole army (1)
e Send only two or three thousand people (1)
e Don'’t weary the whole army (1)
e They (the inhabitants of Ai) are only a few (1)
1 mark for each point mentioned Maximum: [2]
4 (d) Explain how the phrase '8 &Y D’W“‘?tzﬁ'; is used

in the context of this passage.

e “Asif36” (1) an expression meaning “a great
loss” (1) [see ReDaK]

e “Exactly 36" (1) the ‘Kaf does occasionally take
this meaning. (See The Living Nach for examples]

e “Approximately 36” (1) The number six is used as
a number for rounding off in Semitic languages (1)

1 mark for each point mentioned Maximum:

[2]

Answers to Question 4 continue on the next page.

13
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Question Answers Maximum
Number Marks
4 (e) (i) How does Joshua / Yehoshua react to the news ?

Mention two points.
e He tore his clothes (1)
e He fell on his face / he prayed until evening (1)
e He put earth on his head (1)
1 mark for each point mentioned Maximum: [2]
4 (e) (ii) Why does he react in this manner ?
These are traditional acts of mourning. (1)
[See e.g. Il Samuel, 1:2 and 13:19] 1]

4 (f) Translate from AR Y@ 8N to : 51137 7005 .

Hebrew English

¥ OJ1-R AR YU N | Joshua / Yehoshua said: Alas,
Ny ayT m1apn b | my L-rd G-d! Why did You bring
3'”35 el Ruol-'o this People across the Jordan /
P7axrTS snxm a phx | Yarden to deliver us into the hand
L T Lee .| Of the Amorites, to make us
perish! If only we had been
content to dwell on the other side

of the Jordan / Yarden!

[2p3 2w VORI 9
I

MR MR 11 °31-R 3 | If You please, my L-rd, what shall |
N7y S8IE» 797 WX | say now that Israel / Yisrael has
- pasx o5 | turned [the back of] its neck before
" | its enemies?

av» 531 w37 woe | The Canaanities and all the
WM why 1307 pawT | inhabitants of the land will hear
Y PINT R NNy NN and will surround us and cut off
:51.@@ Jow Ay | OUr name from the earth. What
- | will You do [to save] Your Great
Name?

Award up to 2 marks for each block of text
according to the grid on the next page.

Answers to Question 4 continue on the next page.
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Question A Maximum
Number nswers Marks

4 (f) Marks Transfer of meaning

from Biblical Hebrew to English.
[cont’d]
Very limited transfer of meaning. A substantial number
0 of elements misunderstood or missing. Significant error
in grammar, punctuation and spelling in English.
Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate but
1 there are errors and/or missed details. There are
instances of error in grammar, punctuation and spelling
in English.
2 Accurate transfer of meaning. Faultless or virtually
faultless grammar, punctuation and spelling in English. [6]
4 (g) State the root and conjugation / binyan of the verb 139 .
Root: 230 (1) Conjugation / binyan : Nifal (1)
1 mark for each Maximum: [2]

4 (h) What is meant by the question which G-d asks ?

Praying is not the solution (just now). (1) [1]

4 (i) '3 N — which covenant does this refer to ?

The command to obey the Prophets (1) (1]

4 (J) How does G-d emphasise His message to Joshua / Yehoshua ?

Repetition of the word D31, “ and also”
or “and furthermore” (1)

He uses the same expression as Joshua / Yehoshua,
namely, OP2'R 0% B2 W (1)

1 mark for each point

Maximum:

[2]

Answers to Question 4 continue on the next page.

15
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Question Maximum
Number Answers Marks

4 (k) What does this passage tell us about collective responsibility?

Mention four points.
o ‘“Israelites trespassed ...” although it was only one
man, all are considered as sinners. (line 1) (1)
e Many were punished for the offence of one person
(ines7—9) (1)
e Although it was only one man who transgressed,
G-d is angry with the whole People
(lines 16 — 20) (1)
e “They are all banned” as long as the offender isn’t
punished (line 19 — 20) (1)
e G-d will not be with the entire Nation until the
banned articles are discovered and removed
(lines 19— 20) (1)
1 mark for any point Maximum: [4]
Total marks for Question 4 : [25]

Question 5

5(a) What is the name of the father of Jeroboam / Yarav'am ?

Nevat (1) [1]

5 (b) What two precautions does Ahijah / Achiyah take

before delivering his message ?

He waited till Jeroboam / Yarav’am had

left the capital city. (1)

He ensured they were alone. (1) 2]

5 (c) What is the symbolic meaning of the actions of Ahijah / Achiyah ?

Mention three points.

The kingdom would be split (1)

Jeroboam / Yarav’am would rule over ten tribes. (1)

The descendants of Solomon / Shlomo would

reign over the rest (1) [3]

Answers to Question 5 continue on the next page.
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Question
Number

Answers

Maximum
Marks

S(d) (i)

What difficulty does the phrase N7 U;\@'U} present to the reader ?

If Jeroboam / Yarav’am rules ten tribes,
there are two left, not one (1)

[1]

S (d) (ii)

Explain how it may be understood.

e The tribes of Judah / Yehudah and Benjamin /
Binyamin are counted as one tribe (1)

e because the Temple stood
on the land of both of them (1)

e Benjamin / Binyamin were few in number and were
subordinate to Judah / Yehudah (1)

e The Hebrew word can mean also territory (1)
and this territory was home to several of the Tribes,
Benjamin / Binyamin, Simeon / Shimon, parts of
Levi, Judah/ Yehudah. (1)

1 mark for any point Maximum:

[2]

5 (e)

Translate from 221} 'ﬂDN B to 1 PIR M.

Hebrew English

My R 1 | Because they have forsaken Me and
mmq’;z‘? e | bowed down to Ashtoreth the god of
wina piy 7o | the Sidonians, to Chemosh the god of
oam% anin 98 | Moab / Mo'av and to Milkom the god

&5 1iny 23 *a9y | of the Ammonites and they did not

niwy *3772 1957 | walk in My ways to do what is right in
npm rya e | My eyes, [namely] My decrees and

:vax M72 wown | My statutes, as David his father [did].

Award up to 2 marks per block of text
according to the grid on the next page.

Answers to Question 5 (e) continue on the next page.
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Question A Maximum
Number nswers Marks

5 (e) Marks Transfer of meaning

[cont'd] from Biblical Hebrew to English.
Very limited transfer of meaning. A substantial number
0 of elements misunderstood or missing. Significant error
in grammar, punctuation and spelling in English.
Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate but
1 there are errors and/or missed details. There are
instances of error in grammar, punctuation and spelling
in English.
2 Accurate transfer of meaning. Faultless or virtually
faultless grammar, punctuation and spelling in English. [2]
5 (f) Why is the future king referred to as a X&' ?
e To show that a king over one tribe
isn't really a king (192) atall (1)
e He is more like the tribal leader (X*¢3)
of former times. (1)
e |tis aterm of demotion (1)
1 mark for any point Maximum: [2]

Answers to Question 5 continue on the next page.
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Question A Maximum
Number nswers Marks
5(g) Translate from 1219271 *ANRY to : YR 9y 771

Hebrew

English

»n AbET AR
N8 77 Aoy 03

: DVIYT NWY
M LIY IR 239
117 3 Ny wnk
13y

| shall take away the kingdom from
the hand of his son and | shall give it
to you — the ten tribes. And to his
son | shall give one tribe so that
there may remain some dominion
for [the House of] David My servant

207 om 92

Wy Y7 o3
e oY % nna
MY AnR) oY
Wy 933 mom

170 I WD) MNN
: o Sy

for all the days before Me / forever
in Jerusalem / Yerushalaim, the city
that | have chosen for Myself to
place My Name there. But you |
shall take and you shall reign over
all that you desire and you will be
king over Israel / Yisrael.

Award up to 2 marks per block of text
according to the following grid.

Marks

Transfer of meaning

from Biblical Hebrew to English.

Very limited transfer of meaning. A substantial number
of elements misunderstood or missing. Significant error
in grammar, punctuation and spelling in English.

Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate but
there are errors and/or missed details. There are
instances of error in grammar, punctuation and spelling
in English.

Accurate transfer of meaning. Faultless or virtually
faultless grammar, punctuation and spelling in English.

[4]

Answers to Question 5 continue on the next page.
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Question A Maximum
Number nswers Marks

5 (h) Whatis a }&) M2 in this context ?

A secure / long-lasting monarchy. (1) 1]

5 (|) What good news is foretold to David’s family ?

That the kingdom would (eventually) return to them. (1) [1]

5 (J) State the conjugation / binyan of the following verbs:

(i) pioElyla) Hithpa'el (1) [
(ii) VYR Kal (1) [1]
(iii) ny Kal (1) [1]
(iv) PR Pi‘el (1) 1]
5 (k) Give two examples from this passage showing why loyalty is important.

e Because David was loyal to G-d,
G-d showed loyalty to him. (1)

e |[f Jeroboam / Yarav’am will be faithful,
to observe the commandments, G-d will show
loyalty to him. (1)

e Because Shlomo / Solomon was not as loyal as his
father David, G-d took the kingdom from him (1)

« G-d will always be loyal to Jerusalem / Yerushalaim
because its inhabitants have been loyal to G-d. (1)

1 mark for any point

Maximum:

[2]

Total marks for Question 5 : [25]
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6 (a) What sad event happens in line 1 ?

Abijah / Aviyah becomes ill. (1) [1]

6 (b) What unusual step does Jeroboam / Yerav’am instruct his wife to take ?

To disguise herself. (1) [1]

6 (c) Translate from 773 AMRY to : 7720 XM .

Hebrew

English

on'? MY, TT3 AR
v37 PPN TR

79 TR NIT YIR PR
pym b mp o
Oy37, NUR 13

“You shall take with you ten
breads, wafers and a bottle of
honey and come to him. He will
tell you what will happen to the
boy.” Jeroboam’s / Yeraviam’s
wife did so,

¥am 19w 77m opm
X5 RN PN M3
PYY MR 03 NiRYy 5
wen

she arose and went to Shiloh and
arrived at the house of Ahijah /
Achiyah. Ahijah / Achiyah could
not see for his eyes had stopped
[functioning] because of his old
age.

M PR S8 MR M
717 782 0Y37 N
D M3 R YD 137
M) My & N
NI T PR 1317
PR R

But G-d had told Ahijah / Achiyah,
“Behold / See now! / Look! The
wife of Jeroboam / Yerav’am is
coming to seek a pronouncement
from you about her son, for he is
sick and such-and-such shall you
say to her. When she comes,
she will be disguised.”

Award up to 2 marks per block of text
according to the grid on the next page.

Answers to Question 6 (c) continue on the next page.
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6 (c) Marks Transfer of meaning

[cont'd] from Biblical Hebrew to English.

Very limited transfer of meaning. A substantial number

0 of elements misunderstood or missing. Significant error
in grammar, punctuation and spelling in English.
Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate but

1 there are errors and/or missed details. There are
instances of error in grammar, punctuation and spelling
in English.

2 Accurate transfer of meaning. Faultless or virtually
faultless grammar, punctuation and spelling in English.

[6]
6 (d) Show how the perfect / past is used differently in the following words.

Past event.

(i)
(ii)

mp

(1)

R Pluperfect. (1)

[1]

[1]

6 (e)

How would the way that Ahijah / Achiya greets the
wife of Jeroboam / Yarav’am surprise her ?

(1)

e yet he knows who sheis (1)

e He’s blind

e He answers her question (1)
e Dbefore she’s asked it (1)
e He sees through her disguise (1)

1 mark for each response

Maximum:

[2]

Answers to Question 6 continue on the next page.
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6 (f)

How does the prophet emphasise the sins of Jeroboam / Yarav’am ?

Mention three points.

e You were chosen / elevated (1)

e (-d took the monarchy from David (1)

e David had followed G-d loyally (1)

e Despite all this, you didn’t follow the correct path (1)

e You were worse than your predecessors (1)

1 mark for each response Maximum:

[3]

6 (g)

Explain the use of the letter 12 in the word 5’37.3 .

Comparative (1)

[1]

6 (h)

Give one example from lines 15 — 16,
to show how language is used for emphasis.

o YN ?{'__7_1_';11 : two verbs used consecutively (1)

o Jj;"_)@'ﬂ *1IXR) : the object pronoun before
the verb (1)

e Imagery: “Throwing behind back”
is an image of contempt. (1)

1 mark for any response Maximum:

[1]

6 (i)

Explain the punishments foretold in lines 17 — 20.
Mention three points.

Do not simply translate.

e All people, animals and possessions will be
destroyed (1)

e The family will be completely obliterated (1)
e The dead will be left unburied. (1)

1 mark for each response Maximum:

[3]

Answers to Question 6 continue on the next page.
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6 (j) (i) | In what way will the death of the child be unusual ?

He will die when the wife of Jeroboam / Yarav’am

enters the city. (1) no matter how long or how short

the journey will take (1)

1 mark for each answer Maximum: [2]

6 (j) (ii) | why will this child be treated differently to the rest of the family ?

As a reward for a good deed. (1) [1]

6 (k) Give two examples from this passage of hopes or

expectations that were disappointed.
G-d’s hopes in Jeroboam / Yarav'am (1)

The hope of sympathy for Jeroboam from Ahijah /
Achiyah (who had appointed him as king) (1)

[2]

Total marks for Question 6 : [25]

END
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